
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KÚPNA ZMLUVA Č. 3137/2017-O8 

ZO DŇA __________ 

UZAVRETÁ  MEDZI 

 

RMT s.r.o. 

IČO: 47 669 110,  DIČ: CZ47669110 

 

A 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

IČO: 35 914 921,  IČ DPH: SK2021920065 
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TÁTO KÚPNA ZMLUVA Č. 3137/2017-O8 ZO DŇA ____________ (ďalej len „Zmluva“) JE 
UZATVORENÁ MEDZI: 

(1) RMT s.r.o., so sídlom Zahradní 224, 739 21  Paskov, Česká republika, zapísaná v obchodnom 
registri Krajského súdu v Ostrave, oddiel: C, vložka číslo: 5074, konajúca: Ladislavom 
Marhevským – konateľom, IČO: 47 669 110, DIČ: CZ47669110, IBAN: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, BIC: xxxxxxxxxxxxxxxxx, účet vedený v banke: xxxxxxxxxxxxxxx 
xxx (predávajúci, ďalej len „Partner“) 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09  Bratislava, 
Slovenská republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, 
vložka číslo: 3496/B, konajúca: Ing. Martinom Vozárom, MBA – predsedom predstavenstva a 
generálnym riaditeľom, a Ing. Miroslavom Hoptom – podpredsedom predstavenstva a riaditeľom 
úseku prevádzky, IČO: 35 914 921, DIČ: 2021920065, IČ DPH: SK2021920065, 
IBAN: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, BIC: xxxxxxxxxxxx, účet vedený v banke: xxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxx (kupujúci, ďalej len „ZSSK CARGO“) 

 (ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(a) Partner je za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve ochotný dodať ZSSK CARGO Tovar (ako 
je tento pojem definovaný v článku 1 bode 1.1 tejto Zmluvy a špecifikovaný v článku 2 bode 2.1 
písm. (a) tejto Zmluvy a v prílohe č. 1 k tejto Zmluve) 

a 

(b) ZSSK CARGO je ochotná zaplatiť za dodanie Tovaru Partnerovi Cenu (ako je tento pojem 
definovaný v článku 1 bode 1.1 tejto Zmluvy a špecifikovaný v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy), 

sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy podľa ust. § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.  

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

1 DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v tejto Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom majú v tejto Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena – peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami ako peňažné protiplnenie, ktoré je ZSSK 
CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO v súlade 
s touto Zmluvou. 

Dodací list – písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia riadne 
a včasné dodanie Tovaru a poskytnutie ostatných plnení spojených s dodaním Tovaru, 
uvedených v článku 2 bode 2.2 tejto Zmluvy. Dodací list bude okrem iného obsahovať 
nasledovné samostatné časti: 

(i) potvrdenie o dodaní Tovaru do miesta dodania; 

(ii) potvrdenie o dodaní Dokumentácie spolu s jej špecifikáciou; 

(iii) potvrdenie o vykonaní montáže a uvedení zariadenia (Tovaru) do prevádzky; 
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(iv) potvrdenie o kalibrácii zariadenia (Tovaru); 

(v) potvrdenie o zaškolení obsluhy, 

pričom každá časť Dodacieho listu bude samostatne potvrdená podpisom oprávnených 
zástupcov Zmluvných strán po tom, čo dôjde k dodaniu Tovaru a k splneniu jednotlivých 
záväzkov Partnera súvisiacich s dodaním Tovaru, ako sú uvedené v článku 2 bode 2.2 tejto 
Zmluvy. 

Dokumentácia – súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné 
používanie/zabudovanie Tovaru, vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme 
v slovenskom jazyku, zahŕňajúci najmä, avšak nielen, návod na použite, manuál, 
technickú/užívateľskú/systémovú/administrátorskú/operátorskú dokumentáciu, záručný list. 

Dôverné informácie – všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty  

alebo akékoľvek iné informácie bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré sa týkajú: 

(i) Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 
finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, 
know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 
vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane); 

(ii) zamestnancov a iných oprávnených osôb Zmluvných strán (osobné údaje v zmysle 
zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov). 

DPH – daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená príslušnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. 

Faktúra – písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, vyhotovený v súlade s touto Zmluvou, na základe 
ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu dohodnutú 
v tejto Zmluve a uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať číslo tejto Zmluvy. 

Kontaktná osoba – zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v tejto Zmluve, 
ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach 
súvisiacich s plnením predmetu tejto Zmluvy (napr. podpisovať Dodací list), ako aj v akejkoľvek 
inej súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy v rozsahu vymedzenom v tejto Zmluve. 
Kontaktné osoby Partnera sú uvedené v článku 8 bode 8.2 tejto Zmluvy a Kontaktné osoby 
ZSSK CARGO v článku 8 bode 8.4 tejto Zmluvy. V záležitostiach súvisiacich s plnením 
predmetu tejto Zmluvy sú za Kontaktné osoby oprávnení konať v mene Zmluvnej strany aj 
zamestnanci poverení k tomu Kontaktnými osobami. 

Kontaktné údaje – údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná touto Zmluvou. 

Návrh – znamená návrh spôsobu odstránenia Vád a nedorobkov, ktorý je Partner povinný na 
požiadanie ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje 
najmä odhad času potrebného na uskutočnenie každého z postupov uvedených v článku 6 
bode 6.3 písm. (a) a písm. (b) tejto Zmluvy, ako aj popis súčinnosti vyžadovanej zo strany ZSSK 
CARGO na odstránenie Vád a nedorobkov a akékoľvek informácie, ktoré môžu mať význam pre 
postup odstránenia Vád a nedorobkov. 

Občiansky zákonník – zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Obchodný zákonník – zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 
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Pracovný deň – deň, ktorý nie je sobotou ani dňom pracovného pokoja ani dňom pracovného 

voľna v Slovenskej republike. 

Tovar – hnuteľná vec špecifikovaná v článku 2 bode 2.1 písm. (a) tejto Zmluvy a v prílohe č. 1 
k tejto Zmluve, ktorá má byť na základe tejto Zmluvy dodaná Partnerom ZSSK CARGO. 
Neoddeliteľnou súčasťou Tovaru je Dokumentácia. 

Vada – akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný 
problém s plnením predmetu tejto Zmluvy, brániaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému 
užívaniu vrátane právnych vád plnenia predmetu tejto Zmluvy a/alebo spôsobujúci jeho 
čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť a/alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho 
použitia/prevádzky a/alebo plnenie predmetu tejto Zmluvy, ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné 
vlastnosti nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve. Toto ustanovenie sa 
v primeranom rozsahu aplikuje aj na časť plnenia predmetu tejto Zmluvy. 

Zákon o cenách – zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

Zákon o DPH – zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. 

Záručná doba – doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady 
bez ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Kontaktnými osobami Zmluvných 
strán alebo počas plynutia tejto doby. 

1.2 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Prílohami tejto Zmluvy sú: 

Príloha č. 1 – Technická špecifikácia Tovaru; 

Príloha č. 2 – Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO a v oblasti BOZP 
pre výkon práce cudzích osôb na pracoviskách ZSSK CARGO. 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sa stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky, 
ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

2 PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera dodať za podmienok uvedených v tejto Zmluve ZSSK CARGO Tovar, 
a to „zariadenie na skúšanie nárazníkov železničných koľajových vozidiel“, bližšie 
špecifikovaný v prílohe č. 1 k tejto Zmluve, vrátane poskytnutia plnenia podľa bodu 2.2 
tohto článku tejto Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti stanovené v tejto Zmluve 

a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za riadne dodaný Tovar Cenu dohodnutú 
v článku 3 bode 3.1 a nasl. tejto Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti stanovené v tejto 
Zmluve. 

2.2 Neoddeliteľnou súčasťou záväzku Partnera na dodávku Tovaru podľa bodu 2.1 písm. (a) tohto 
článku tejto Zmluvy je: 

(a) montáž zariadenia (Tovaru) v mieste plnenia podľa článku 4 bodu 4.1 písm. (b) tejto 
Zmluvy a jeho uvedenie do prevádzky; 

(b) dodanie Dokumentácie, bližšie špecifikovanej v bode 6 prílohy č. 1 k tejto Zmluve; 

(c) vykonanie prvotnej metrologickej kalibrácie meracej sústavy Tovaru a vystavenie 
originálu certifikátu o kalibrácii; 
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(d) prvotné zaškolenie obsluhy v priestoroch ZSSK CARGO a vystavenie potvrdenia 
o tomto zaškolení. 

3 CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Cena za Tovar, ktorý je predmetom kúpy podľa tejto Zmluvy v špecifikácii podľa článku 2 bodu 
2.1 písm. (a) a článku 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy, je dohodnutá Zmluvnými stranami v súlade so 
Zákonom o cenách a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., 
ktorou sa vykonáva Zákon o cenách v nasledovnej výške: 

96 900,00 EUR bez DPH (slovom: deväťdesiatšesťtisícdeväťsto eur nula eurocentov bez DPH). 

3.2 Uplatnenie DPH k Cene uvedenej v bode 3.1 tohto článku tejto Zmluvy sa bude riadiť 
ustanoveniami príslušných právnych predpisov platných v čase vzniku daňovej povinnosti. 

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Cena za plnenie predmetu tejto Zmluvy, uvedená v bode 3.1 
tohto článku tejto Zmluvy, je Cenou maximálnou v súlade so Zákonom o cenách. 

3.4 Cena dohodnutá v bode 3.1 tohto článku tejto Zmluvy zahŕňa všetky náklady a výdavky 
Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s dodávkou, montážou a uvedením Tovaru do prevádzky 
a s plnením ostatných povinností stanovených v článku 2 bode 2.2 tejto Zmluvy vrátane 
nákladov balného, dopravy, vyloženia a odovzdania Tovaru v mieste dodania, nákladov na 
odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka v zmysle tejto Zmluvy a za ktoré zodpovedá 
výlučne Partner, a všetkých ostatných nákladov Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
s plnením ďalších povinností stanovených v tejto Zmluve. 

3.5 Partner vystaví Faktúru v lehote do 5 (piatich) Pracovných dní po riadnom, včasnom a úplnom 
odovzdaní Tovaru. Faktúra musí byť vystavená v súlade s touto Zmluvou a musí obsahovať 
všetky náležitosti stanovené príslušnými platnými právnymi predpismi. Faktúra musí obsahovať 
tiež číslo tejto Zmluvy a číslo investičnej akcie s číslom 16005B40. Neoddeliteľnou prílohou 
Faktúry, na ktorú je platba podľa dohody Zmluvných strán viazaná, je originál Dodacieho listu 
podpísaný oboma Zmluvnými stranami. 

3.6 Partner doručí Faktúru ZSSK CARGO na adresu pre zasielanie Faktúr uvedenú v článku 8 
bode 8.4 tejto Zmluvy bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) Pracovných dní odo dňa jej 
vystavenia. 

3.7 Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia Partnerom. 
V prípade, že splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, 
bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný deň.  

3.8 V prípade, že Faktúra nie je vystavená v súlade s touto Zmluvou alebo nespĺňa náležitosti 
stanovené príslušnými platnými právnymi predpismi, resp. budú v nej uvedené nesprávne alebo 
neúplné údaje, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote splatnosti 
Partnerovi. Vrátením Faktúry nastáva prerušenie plynutia jej lehoty splatnosti a nová 60 
(šesťdesiat) dňová lehota splatnosti začína plynúť až dňom vystavenia novej Faktúry 
Partnerom, pričom pôvodná lehota splatnosti zaniká. 

3.9 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera 
uvedený v tejto Zmluve a/alebo na Faktúre. V prípade rozdielnosti účtov, prioritu má účet 
uvedený na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného 
účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO s výnimkou poplatkov 
vyrubených bankou Partnera. 

3.10 V prípade, že si Partner v súvislosti s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne 
povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o DPH, najmä, avšak nielen, riadne zaplatenie dane, 
a spôsobí takýmto konaním ZSSK CARGO akúkoľvek škodu, ZSSK CARGO je oprávnená 
uplatniť si voči Partnerovi vzniknutú škodu v plnom rozsahu. 
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3.11 Partner vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by 
ZSSK CARGO mala, či mohla byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. 
§ 69b Zákona o DPH za daňovú povinnosť Partnera vzniknutú z DPH, ktorú Partner fakturoval 
ZSSK CARGO k Cene podľa tejto Zmluvy. 

3.12 V prípade, že Partner je v priebehu plnenia tejto Zmluvy zverejnený v zozname vedenom 
Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky v zmysle ust. § 69 ods. 15 Zákona o DPH, ZSSK 
CARGO je oprávnená zadržať DPH z došlej Faktúry až do dňa, pokým Partner nepreukáže, že 
nemá žiadne podlžnosti na DPH voči Finančnej správe Slovenskej republiky. ZSSK CARGO je 
tiež oprávnená uhradiť DPH namiesto Partnera z Faktúry vystavených Partnerom za plnenie 
poskytnuté ZSSK CARGO na jeho osobný účet daňovníka, vedený Finančnou správou 
Slovenskej republiky. ZSSK CARGO označí platbu variabilným symbolom v zmysle vyhlášky 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 378/2011 Z. z. o spôsobe označovania platby dane. 

4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu tejto Zmluvy nasledovne: 

(a) dodať Tovar v rozsahu, množstve a kvalite špecifikovaných v prílohe č. 1 k tejto Zmluve 
a poskytnúť plnenie podľa článku 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy v lehote do 31.7.2017. Tovar 
sa na účely tejto Zmluvy považuje za riadne dodaný až riadnym splnením všetkých 
záväzkov Partnera stanovených v článku 2 bode 2.1 písm. (a) a v článku 2 bode 2.2 
tejto Zmluvy, pričom táto skutočnosť bude Zmluvnými stranami potvrdená podpisom 
Dodacieho listu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán; 

(b) miestom dodania Tovaru a plnenia predmetu tejto Zmluvy je pracovisko ZSSK CARGO 
– Opravovňa nákladných vozňov Košice, GPS súradnice: 48°42'56.1"N 21°16'19.6"E 
(korešpondenčná adresa Puškinova 3, 040 01  Košice), ak sa Zmluvné strany osobitne 
dodatočne nedohodnú inak; 

(c) odovzdať ZSSK CARGO spolu s Tovarom Dodací list, ktorého súčasťou je aj príslušná 
Dokumentácia. Dodací list bude obsahovať minimálne pomenovanie (označenie) 
Tovaru vrátane typového označenia výrobku, množstvo, pečiatku preberajúceho 
pracoviska ZSSK CARGO a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziať Tovar 
(Kontaktné osoby uvedené v článku 8 bode 8.5 tejto Zmluvy), adresu miesta a dátum 
prevzatia Tovaru. Ďalej bude Dodací list obsahovať názov odberateľa, t. j. ZSSK 
CARGO, adresu jeho sídla, meno a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla 
(uvedené čitateľne paličkovým písmom) a jeho podpis, evidenčné číslo pozemného 
motorového vozidla, ktorým sa uskutočnila preprava Tovaru do miesta dodania; 

(d) oznámiť plnenie predmetu tejto Zmluvy Kontaktnej osobe ZSSK CARGO (uvedenej 
v článku 8 bode 8.5 tejto Zmluvy) písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) 
najneskôr 2 (dva) Pracovné dni pred dňom dodania Tovaru v dennom pracovnom čase, 
t. j. od 7:00 h do 14:00 h. Partner oznámi Kontaktnej osobe ZSSK CARGO nasledovné 
údaje: predmet plnenia, množstvo, spôsob a čas dodania Tovaru. 

4.2 Partner je ďalej povinný: 

(a) chrániť Tovar pred poškodením pri manipulácii, preprave, pred vonkajšími vplyvmi, 
odcudzením a pred inými do úvahy prichádzajúcimi úmyselnými a/alebo neúmyselnými, 
resp. náhodnými poškodeniami, okrem iného aj prostredníctvom vhodného balenia 
Tovaru; v prípade vzniku akejkoľvek škody, je Partner povinný ihneď vyrozumieť 
Kontaktnú osobu ZSSK CARGO; 

(b) vyznačiť na obale Tovaru presné označenie, špecifikáciu, druh a množstvo Tovaru; 

(c) vykonávať plnenie predmetu tejto Zmluvy prostredníctvom kvalifikovaných (odborne 
spôsobilých) osôb s náležitou odbornou starostlivosťou;  
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(d) riadiť sa pri plnení predmetu tejto Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súlade s jej 
záujmami. Partner je povinný bez zbytočného odkladu písomne upozorniť ZSSK 
CARGO na nevhodnú povahu pokynov, ktorú zistil pri vynaložení všetkej odbornej 
starostlivosti pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Partner nezodpovedá za Vady plnenia 
spôsobené nevhodnými pokynmi ZSSK CARGO v prípade, že na nevhodnosť pokynov 
ZSSK CARGO písomne upozornil;  

(e) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/certifikáty/ 
licencie a iné doklady požadované príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu 
tejto Zmluvy a užívanie Tovaru ZSSK CARGO. 

4.3 Partner nie je oprávnený poveriť plnením predmetu tejto Zmluvy alebo jeho časti tretiu osobu, 
pokiaľ sa Zmluvné strany vopred písomne nedohodnú inak. V prípade, že Partner poverí 
plnením predmetu tejto Zmluvy alebo jeho časti tretiu osobu, zodpovedá zaň v plnom rozsahu 
tak, ako by ho plnil sám. 

4.4 ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť čiastočné plnenie záväzku Partnera. 

5 ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o všetkých 
skutočnostiach, relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov, 
vyplývajúcich im z tejto Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

5.2 Zmluvné strany bezvýhradne akceptujú všetky požiadavky a podmienky vyplývajúce im z tejto 
Zmluvy a zo súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov ako svoje povinnosti 
a záväzky, a sú povinné plniť tieto povinnosti a záväzky riadne a včas tak, aby nedochádzalo 
k omeškaniu s ich plnením. 

5.3 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej 
z tejto Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v tejto 
Zmluve akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ust. § 373 
a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.4 Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO. 
V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi 
pohľadávku, ktorú má voči ZSSK CARGO, tretej osobe, Partner je povinný zaplatiť ZSSK 
CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky, a to na základe 
Faktúry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO. 

5.5 Vstup a výkon práce zamestnancov Partnera v priestoroch ZSSK CARGO sa riadi dokumentom 
„Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO a v oblasti BOZP pre výkon práce 
cudzích osôb na pracoviskách ZSSK CARGO“, ktorý tvorí prílohu č. 2 k tejto Zmluve. 

5.6 V prípade, že sa plnenie predmetu tejto Zmluvy realizuje v priestoroch a/alebo na pozemkoch 
ZSSK CARGO alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstarala za 
týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na Tovare Partner. 

6 ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

6.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu tejto Zmluvy v rozsahu, množstve, kvalite, 
spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v tejto Zmluve. Partner ručí za to, že Tovar nemá 
žiadne Vady a že funkčnosť a použitie Tovaru bude plne zodpovedať funkčným vlastnostiam 
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a špecifikáciám uvedeným v tejto Zmluve a v priloženej Dokumentácii, a to počas celého trvania 
Záručnej doby, ktorej dĺžka je uvedená v bode 6.8 tohto článku tejto Zmluvy. 

6.2 Partner zodpovedá v plnom rozsahu za Vady, ktoré má Tovar v okamihu podpísania príslušnej 
časti Dodacieho listu, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase počas plynutia Záručnej 
doby. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po 
okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je spôsobená porušením jeho povinností. Ak má 
Tovar pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnuť prevzatie Tovaru, 
a v prípade Vád plnenia súvisiaceho s dodaním Tovaru podľa článku 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy je 
tiež oprávnená odmietnuť potvrdiť splnenie príslušného záväzku Partnera súvisiaceho 
s dodaním Tovaru, čo sa zaznamená písomne v príslušnej časti Dodacieho listu. 

6.3 Ak Partner uskutoční plnenie predmetu tejto Zmluvy s Vadami (i skrytými), Zmluvné strany sa 
dohodli, že ZSSK CARGO je oprávnená: 

(a) požadovať v primeranej lehote písomne určenej ZSSK CARGO odstránenie Vád 
uskutočnením náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovať odstránenie 
právnych Vád 

a/alebo 

(b) požadovať v primeranej lehote písomne určenej ZSSK CARGO odstránenie Vád 
opravou, ak sú Vady opraviteľné, pričom v takom prípade je Partner povinný začať 
odstraňovať Vady do 3 (troch) Pracovných dní odo dňa oznámenia zistenia Vady 

a/alebo 

(c) požadovať primeranú zľavu z Ceny uvedenej v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy 
spôsobom určeným v bode 6.11 tohto článku tejto Zmluvy 

a/alebo 

(d) odstúpiť okamžite od tejto Zmluvy s účinkami ex nunc, a to bez ohľadu na povahu Vady. 

6.4 Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 6.3 písm. (a) a/alebo písm. (b) 
tohto článku tejto Zmluvy zaslať ZSSK CARGO Návrh, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr 
do 5 (piatich) Pracovných dní. ZSSK CARGO je povinná v lehote do 5 (piatich) Pracovných dní 
od prevzatia Návrhu tento Návrh schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok alebo 
odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená určiť Partnerovi 
dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu alebo je oprávnená uplatniť ostatné nároky 
uvedené v bode 6.3 tohto článku tejto Zmluvy. V prípade, že Partner poruší svoju povinnosť 
doručiť Návrh ZSSK CARGO najneskôr do 5 (piatich) Pracovných dní od jeho vyžiadania, je 
ZSSK CARGO oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a zároveň (bez ohľadu na to, či ZSSK 
CARGO využije svoje oprávnenie odstúpiť od tejto Zmluvy) Partnerovi vzniká povinnosť uhradiť 
ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 100 % z Ceny vadného plnenia predmetu tejto 
Zmluvy, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spôsobom uvedeným v tejto výzve, pričom 
za výzvu sa považuje aj faktúra; zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok ZSSK 
CARGO na náhradu škody v celom rozsahu a ani právo ZSSK CARGO odstúpiť od tejto Zmluvy 
z dôvodu porušenia zabezpečeného záväzku Partnera. 

6.5 Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehote písomne určenej ZSSK CARGO podľa bodu 
6.3 písm. (a) a/alebo písm. (b) tohto článku tejto Zmluvy odstrániť Vadu Tovaru alebo iného 
plnenia súvisiaceho s dodaním Tovaru bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred podpisom 
príslušnej časti Dodacieho listu alebo počas plynutia Záručnej doby. 

6.6 Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primeranú 
lehotu na odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, 
prípadne Partner oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO 
oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy. Partnerovi nevzniká odstúpením od tejto Zmluvy 
v dôsledku neodstránenia Vád plnenia v primerane stanovenej lehote nárok na zaplatenie 
sankcie titulom omeškania sa s úhradou Faktúry, a ani na náhradu nákladov vynaložených na 
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plnenie predmetu tejto Zmluvy. Nárok ZSSK CARGO na zmluvnú pokutu a na náhradu škody 
v celom rozsahu nie je odstúpením ZSSK CARGO od tejto Zmluvy dotknutý. 

6.7 Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatiť časť Ceny, ktorá by 
zodpovedala nároku ZSSK CARGO na zľavu z Ceny podľa bodu 6.11 tohto článku tejto Zmluvy, 
ak by Vada nebola odstránená riadne a včas. 

6.8 Záručná doba na Tovar je 24 (dvadsaťštyri) mesiacov a začína plynúť: 

(a) momentom, kedy si Partner splní riadne všetky záväzky uvedené v článku 2 bode 2.1 
písm. (a) a v článku 2 bode 2.2 tejto Zmluvy za podmienky, že ZSSK CARGO začne 
užívať Tovar bez zbytočného odkladu od vyššie uvedeného momentu 

alebo 

(b) momentom začatia užívania Tovaru zo strany ZSSK CARGO v prípade, že ZSSK 
CARGO nezačne užívať Tovar bez zbytočného odkladu po tom, čo si Partner splnil 
riadne všetky záväzky uvedené v článku 2 bode 2.1 písm. (a) a v článku 2 bode 2.2 
tejto Zmluvy. Záručná doba však začne plynúť najneskôr po uplynutí 6 (šiestich) 
mesiacov po tom, čo si Partner splnil riadne všetky záväzky uvedené v článku 2 bode 
2.1 písm. (a) a v článku 2 bode 2.2 tejto Zmluvy, a to aj v prípade, že Tovar ZSSK 
CARGO po uplynutí tejto lehoty nezačne užívať. 

6.9 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemôže užívať Tovar pre jeho Vady, 
za ktoré zodpovedá Partner. 

6.10 V prípade, že sa na Tovar dodaný Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje záruka poskytovaná 
treťou stranou (napr. subdodávateľom Partnera), Partner je povinný uplatniť si tieto nároky zo 
zodpovednosti za Vady sám, pričom nedochádza k obmedzeniu jeho výlučnej zodpovednosti za 
Vady voči ZSSK CARGO. Uplynutie záručnej doby poskytnutej Partnerovi jeho subdodávateľom 
nemá vplyv na trvanie Záručnej doby poskytnutej Partnerom ZSSK CARGO podľa tejto Zmluvy. 

6.11 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení 
výšky zľavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä z posúdenia nasledovných skutočností: 

(a) náklady a čas, ktoré ZSSK CARGO bude musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú 
nevyhnutné na to, aby sa plnenie predmetu tejto Zmluvy stalo bezvadným v zmysle tejto 
Zmluvy; 

(b) hodnota plnenia predmetu tejto Zmluvy; 

(c) význam plnenia predmetu tejto Zmluvy pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO 
a škody, ktoré môžu byť vadnosťou plnenia ZSSK CARGO spôsobené. 

6.12 Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v primeranej lehote písomne určenej ZSSK CARGO 
zabezpečovať servisné činnosti na Tovare, ktoré sú určené Dokumentáciou, a to počas celého 
trvania Záručnej doby, ktorej dĺžka je uvedená v bode 6.8 tohto článku tejto Zmluvy. 

7 SANKCIE 

7.1 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu tejto Zmluvy, je ZSSK 
CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z Ceny 
dohodnutej v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy za každý, aj začatý deň omeškania. Nárok na 
náhradu škody v celom rozsahu týmto nie je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne vzniká právo 
odstúpiť od tejto Zmluvy. 

7.2 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK 
CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 
0,03 % z Ceny dohodnutej v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy za každý, aj začatý deň omeškania. 
Nárok na náhradu škody v celom rozsahu týmto nie je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne vzniká 
právo odstúpiť od tejto Zmluvy. 
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7.3 V prípade, že Partner nedodrží lehotu na začatie s odstraňovaním Vady podľa článku 6 bodu 
6.3 písm. (b) tejto Zmluvy, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 
0,03 % z Ceny dohodnutej v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy za každý, aj začatý deň omeškania 
s plnením tejto povinnosti; ak bude omeškanie Partnera trvať dlhšie ako 10 (desať) 
kalendárnych dní, je ZSSK CARGO oprávnená zabezpečiť odstránenie Vady prostredníctvom 
iného odborne spôsobilého subjektu na náklady Partnera alebo odstúpiť od tejto Zmluvy.  

7.4 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením povinností, ktoré mu vyplývajú 
z článku 6 bodu 6.12 tejto Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z Ceny dohodnutej v článku 3 bode 3.1 tejto Zmluvy za každý, 
aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody v celom rozsahu týmto nie je dotknutý. 
ZSSK CARGO súčasne vzniká právo odstúpiť od tejto Zmluvy. 

7.5 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 (desiatich) dní po tom, čo jej bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je 
Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej 
čiastky za každý, aj začatý deň omeškania. 

8 KONTAKTY, DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA 

8.1 Kontaktné údaje Partnera: 

Adresa 
RMT s.r.o. 
Zahradní 224, 739 21  Paskov,  Česká republika 

Telefón xxxxxxxxxxxxxxxx 

Fax  

Internet www.rmt.cz 

8.2 Kontaktné osoby Partnera: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie 

xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
rokovať vo veciach 
technických 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
komunikovať vo 
veciach plnenia 
predmetu tejto Zmluvy 

Xxxxxxxxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx podpisovať Dodací list 

xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
komunikovať ohľadom 
záručného a pozáruč-
ného servisu 

8.3 Kontaktné údaje ZSSK CARGO: 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09  Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24, 820 09  Bratislava, Slovenská republika 

Telefón xxxxxxxxxxxxxxxx 

Fax xxxxxxxxxxxxxxxx 

Internet www.zscargo.sk 

mailto:radomil.sikora@rmt.cz
mailto:radomil.sikora@rmt.cz
mailto:radomil.sikora@rmt.cz
http://www.zscargo.sk/
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8.4 Kontaktné osoby ZSSK CARGO: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
rokovať vo veciach 
technických 

xxxxxxxxxxxxx 
 
 
 
xxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 
 
 
xxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
 
 
 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

komunikovať vo 
veciach plnenia 
predmetu tejto Zmluvy 

podpisovať Dodací list 

komunikovať ohľadom 
záručného a pozáruč-
ného servisu 

8.5 Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná touto Zmluvou (ďalej len 
„Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, 
elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou alebo faxom na Kontaktné údaje 
Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné 
strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa ukončenia tejto Zmluvy, budú 
doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

8.6 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v tejto Zmluve. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 
písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; 
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená druhej 
Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.7 Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú v deň jej vrátenia sa späť odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa o doručovaní osoba 
uvedená ako Kontaktná osoba alebo iná osoba oprávnená na preberanie pošty nedozvedela. 

8.8 Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú v deň jej odoslania na e-
mailovú adresu príslušnej Kontaktnej osoby alebo na príslušnú e-mailovú adresu uvedenú 
v Kontaktných údajoch, ak bola táto Korešpondencia odoslaná v dennom pracovnom čase od 
7:00 h do 14:00 h; ak bola elektronická Korešpondencia odoslaná po tomto čase, považuje sa 
za doručenú najbližší nasledujúci Pracovný deň po jej odoslaní. 

9 TRVANIE ZMLUVY 

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká: 

(a) riadnym splnením záväzkov Zmluvných strán vymedzených v článku 2 tejto Zmluvy; to 
sa netýka ustanovení tejto Zmluvy, ktoré sa vzhľadom na ich povahu majú uplatňovať aj 
po splnení záväzkov vymedzených v článku 2 tejto Zmluvy; 

(b) písomnou dohodou Zmluvných strán o zániku tejto Zmluvy v deň uvedený v tejto 
písomnej dohode; 

(c) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy niektorej zo Zmluvných 
strán podľa bodu 9.3 tohto článku tejto Zmluvy. 

mailto:citak.juraj@zscargo.sk
mailto:lorincz.miroslav@zscargo.sk
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9.2 Odstúpiť od tejto Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného 
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, na ktoré sa 
podľa ustanovení tejto Zmluvy viaže právo odstúpiť od tejto Zmluvy. Ostatné porušenia 
zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle ust. § 346 Obchodného zákonníka.  

Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť uskutočnené písomnou formou. Odstúpenie od tejto 
Zmluvy nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto 
Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol 
v dôsledku porušenia povinností a všetkých právnych následkov porušenia tejto Zmluvy, 
ku ktorým došlo do zániku tejto Zmluvy vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu 
zániku tejto Zmluvy. Ostatné nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné 
strany usporiadajú písomne spravidla do 30 (tridsiatich) dní odo dňa odstúpenia od tejto 
Zmluvy, ak sa Zmluvné strany osobitne nedohodnú inak. O usporiadaní si Zmluvné strany 
vydajú navzájom písomné potvrdenie.  

9.3 Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na neusporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré 
vznikli počas existencie tejto Zmluvy do dňa jej zániku, ani na povinnosť mlčanlivosti, voľby 
práva ani iné práva a povinnosti, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú ostať v platnosti aj po 
ukončení tejto Zmluvy. 

10 VLASTNÍCKE PRÁVO 

10.1 Vlastnícke právo k Tovaru nadobúda ZSSK CARGO okamihom prevzatia Tovaru v mieste 
dodania Tovaru, čo Zmluvné strany potvrdia prostredníctvom oprávnených zástupcov podpisom 
príslušnej časti Dodacieho listu. Nebezpečenstvo škody na predmete plnenia prechádza 
z Partnera na ZSSK CARGO až po tom, čo si Partner splní záväzky podľa článku 2 bodu 2.2 
písm. (a) až (c) tejto Zmluvy, čo Zmluvné strany potvrdia prostredníctvom oprávnených 
zástupcov podpisom príslušných častí Dodacieho listu. 

11 BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

11.1 Partner sa zaväzuje dodať Tovar v zmysle tejto Zmluvy na vlastnú zodpovednosť 
a nebezpečenstvo, s náležitou odbornou starostlivosťou a splniť pritom všetky povinnosti 
vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, z interných predpisov ZSSK CARGO 
a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení ku dňu plnenia, ktoré sa vzťahujú na 
Partnerom poskytované plnenie predmetu tejto Zmluvy (ďalej len „Predpisy“), najmä, nie však 
len na: 

(a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia 
a bezpečnosť pri práci všetkých osôb, prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podľa 
tejto Zmluvy, a osôb, ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO 
(ďalej len „Osoby“). Partner sa najmä zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné 
informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vrátane 
tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá sám v celom 
rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami. ZSSK CARGO nezodpovedá 
za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na plnení predmetu 
tejto Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO; 

(b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä 
zaväzuje zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej 
a zmyslovej spôsobilosti pre pohyb a výkon pracovných činností na dráhe v zmysle 
Predpisov. 
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11.2 Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku Zmluvy (vrátane ujmy spôsobenej tretím 
osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera a s tým spojené náklady) a zaväzuje sa ju bezodkladne nahradiť, 
resp. uhradiť, v celom rozsahu v termíne uvedenom vo výzve ZSSK CARGO, resp. Faktúre 
ZSSK CARGO. 

12 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

12.1 Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe tejto Zmluvy 
a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou, môžu byť použité výhradne na účely plnenia 
predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať vyššie uvedené Dôverné 
informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, 
poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to aj po ukončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy. 

12.2 Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak, než na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy, a to ani po 
ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia, odovzdania, 
oznámenia, sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, 
daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom, alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

12.3 Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje 
na informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 
Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje 
o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

12.4 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, 
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

12.5 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, 
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných 
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov, ako aj iných spolupracujúcich tretích 
osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo 
sprístupnené v súlade s touto Zmluvou. 

12.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažujú za obchodné 
tajomstvo v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. 
Partner berie na vedomie a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí 
a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (www.crz.gov.sk). 

http://www.crz.gov.sk/
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13 ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

13.1 Táto Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe, sa riadia všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že 
použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu 
Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho 
použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu 
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

13.2 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy 
alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov 
týkajúcich sa jej uzatvorenia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť 
prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán, vedenými v dobrej viere a s dobrým 
úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými 
rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní odo dňa ich 
začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať žalobu na príslušný súd v Slovenskej 
republike. 

14 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

14.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s ust. § 5a 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

14.2 Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzatvorenia 
tejto Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK CARGO pred podpisom tejto Zmluvy. Ak 
si Partner túto povinnosť nesplní, resp. poskytne ZSSK CARGO nepravdivé alebo neaktuálne 
doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK CARGO za všetky škody, ktoré jej tým spôsobí, najmä 
je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK CARGO náklady na úhradu akýchkoľvek sankcií 
(pokút) uložených jej orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie partnerov 
verejného sektora v celom rozsahu a ZSSK CARGO je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. 

14.3 Ustanovenia tejto Zmluvy možno meniť alebo dopĺňať len formou písomných a vzostupne 
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných oboma Zmluvnými stranami (na základe 
predchádzajúcej dohody Zmluvných strán). 

14.4 Všetky prílohy č. 1 a č. 2 k tejto Zmluve tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek 
rozporu medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov tejto Zmluvy a ustanoveniami a/alebo 
znením príloh k tejto Zmluve, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov tejto Zmluvy. 

14.5 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je  
originálom, pričom 2 (dva) rovnopisy si po podpise ponechá ZSSK CARGO a 2 (dva) rovnopisy 
si ponechá Partner. 

14.6 Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s novými právnymi 
predpismi, Zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac 
zodpovedá účelu a právnemu významu tejto Zmluvy. 

14.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých práv a povinností a ich následkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe 
okolnosti, ktoré by im bránili platne uzatvoriť túto Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, 
zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane na základe toho, že sa toto ich 
vyhlásenie ukáže v budúcnosti ako nepravdivé. 
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14.8 Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a vážnej vôle, ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je dostatočne určitý a 
zrozumiteľný, túto Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle 
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto Zmluvu si pred jej 
podpisom prečítali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy 
ju podpísali prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene. 

----- NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA -----
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PODPISOVÁ STRANA 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia a.s.  RMT s.r.o. 

   

Ing. Martin Vozár, MBA 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

 
Ladislav Marhevský 

konateľ 

   

Ing. Miroslav Hopta 

podpredseda predstavenstva 
a riaditeľ úseku prevádzky 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA TOVARU 

1 NÁZOV TOVARU 

Zariadenie na skúšanie nárazníkov železničných koľajových vozidiel 

2 ÚČEL 

Statické skúšanie a vyhodnotenie určených parametrov vypruženia nárazníkov železničných 
koľajových vozidiel podľa noriem UIC 526, UIC 573, EN 15551. Skúšanie vypruženia je 
vykonávané na nárazníkoch v zmontovanom stave, tzn. celý nárazník je pri skúšaní umiestnený 
do pracovného priestoru skúšaného zariadenia. 

3 TYPY SKÚŠANÝCH NÁRAZNÍKOV 

- nárazník s max. silou stlačenia 200 kN (podľa TNŽ 28 2623); 

- nárazník s max. silou stlačenia 320 kN (podľa predpisu ŽSR V99/14, resp. TNŽ 28 2624); 

- nárazník s max. silou stlačenia 350 kN (podľa predpisu ŽSR V99/14, resp. TNŽ 28 2621); 

- nárazník s max. silou stlačenia 590 kN (podľa predpisu ŽSR V99/14); 

- nárazník s max. silou stlačenia 600 kN (zahraniční výrobcovia ako AXTONE – napr. typ 
IP 250 CX/AX, Schwab Verkehrstechnik AG – napr. typ 3g Hybridpuffer); 

- resp. nárazníky určené všeobecne dynamickou akumulovanou prácou (podľa uvedených 
noriem UIC, príp. TNŽ): 

kategória A:  30 – 49 kJ (spravidla 30 kJ a 40 kJ) 
kategória B:  50 – 69 kJ 
kategória C:  ≥ 70 kJ 

Dĺžka nárazníkov sa v nezaťaženom stave pohybuje v rozmedzí 600 – 700 mm (podľa typu, 
presné rozmery sú uvedené v príslušných normách a technickej dokumentácii), výnimočne 
~ 540 mm u historických vozidiel. 

Zdvih (stlačenie) nárazníkov 75 mm, 105 mm, príp. 130 – 150 mm pre vozidlá prepravujúce 
nebezpečné látky (cisterny a pod.). Rozmerové charakteristiky sú určené vo vyššie uvedených 
normách. 

4 SKÚŠOBNÉ METÓDY 

Skúšobné metódy sú popísané vo vyššie uvedených normách. Spravidla podľa typu nárazníka sa 
jedná o: 

- statické meranie dĺžky nárazníka v nezaťaženom stave; 

- meranie počiatočného predpätia nárazníka; 

- meranie vyvodzujúcej sily nárazníka pri jeho stlačení v niekoľkých určených dĺžkach stlačenia 
(2 – 5 polôh); 

- výpočet akumulovanej a absorbovanej energie, celkové vyhodnotenie voči toleranciám. 

5 POŽIADAVKY NA SKÚŠOBNÉ ZARIADENIE 

5.1 Technická špecifikácia 

- skúšobné zariadenie je svojím technickým návrhom príbuzné hydraulickému lisu, 
hlavná sila je vyvodzovaná priamočiarym hydromotorom; 

- meranie sily elektronické – tenzometrické, priamo na piestnej tyči hydromotora; 

- nastavenie a riadenie skúšky, indikácia a vyhodnotenie parametrov merania 
prostredníctvom vstavaného (priemyselného) počítača s klávesnicou, zobrazovacou 
jednotkou a potrebným softvérom ako súčasťou zariadenia, tlač do výstupného 
protokolu prostredníctvom bežnej domácej laserovej tlačiarne (čiernobiela tlač) ako 
súčasťou zariadenia (viac v bode 7); 
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- súčasťou zariadenia komplet hydraulický agregát (môže stáť samostatne alebo byť 
priamo spriahnutý s rámom lisu), elektrická časť (napojenie na rozvody haly, rozvádzač 
atď.); 

- svetlosť a ostatné rozmery pracovného priestoru zariadenia musia vyhovovať všetkým 
typom skúšaných nárazníkov; 

- zasúvanie nárazníka do pracovného priestoru automatizované (konštrukčne riešené 
pohyblivým meracím stolom); 

- bezpečnostné prvky ako STOP tlačidlo, ochranné kryty/klietky pracovného priestoru, 
blokovanie stroja, ak nie sú bezpečnostné prvky v správnych polohách a pod. 

5.2 Požadované technické parametre 

- max. zaťažujúca sila: 1 000 kN 
- napojenie stroja: 230 V alebo 400 V (podľa výrobcu) 
- min. presnosť merania dĺžky: 0,5 mm 
- min. presnosť merania sily: 1 kN 
- merateľnosť: od 10 kN 
- možnosť rýchloposuvu 

6 POŽIADAVKY NA DOKUMENTÁCIU 

- návody na údržbu, obsluhu zariadenia vrátane bezpečnostných predpisov, zoznamu typov 
spotrebných náhradných dielov stroja (ako napr. olejová náplň, tesnenia, a pod.) 
v slovenskom alebo českom jazyku; 

- návod na montáž stroja so základným zostavným výkresom v slovenskom alebo českom 
jazyku; 

- výkresová dokumentácia: 

 k časti elektro vrátane kusovníka (vyhovujúca aj pre výkon elektrickej revízie 
zariadenia), 

 k časti hydrauliky vrátane kusovníka (použitých hydraulických prvkov); 

- vyhlásenie o zhode výrobcu (môže byť aj pre jednotlivé samostatné technické uzly 
zariadenia). 

7 POŽIADAVKY NA VÝSTUP SKÚŠANIA A SOFTVÉR ZARIADENIA 

- indikácia prebiehajúceho skúšania vrátane vyhodnotenia na obrazovke počítača; 

- možnosť jednoduchého užívateľského programovania skúšok (pre nové typy nárazníkov, ktoré 
sa môžu vyskytnúť v budúcnosti – ako napr. zmena dovolených tolerancií, identifikácia 
nárazníka, označenie pre nový typ nárazníka a pod.); 

- jednoduchá databáza vykonaných skúšok (podľa dátumov, typov nárazníkov, 
zákazníka/objednávky, typu vozidla, atď.); 

- výstup skúšania aj do protokolu (formát napr. MS Excel, Adobe PDF) s možnosťou tlače; 

- možnosť užívateľského vykonávania jednoduchých úprav do šablón protokolov (napr. pre 
nové typy nárazníkov v budúcnosti, úpravu hlavičky, identifikačných údajov protokolu a pod.); 

- protokoly pre dané typy nárazníkov v jednotnej forme (hlavička s identifikačnými údajmi firmy 
a spol., identifikácia skúšaného nárazníka, identifikácia zákazníka/objednávky/vozidla, 
z ktorého pochádzajú nárazníky, tabuľka údajov z priebehu skúšania, automatický výpočet 
akumulovanej a spotrebovanej práce, jednoduchý prehľadový graf – závislosť zaťažujúcej sily 
od stlačenia nárazníka, vyhodnotenie skúšania podľa zadaných parametrov – 
VYHOVUJE/NEVYHOVUJE, kolónky pre dátum skúšania, meno toho, kto vykonal, príp. 
schválil skúšanie, odvolávka na predpisy); 

- možnosť návrhu a úprav výsledných podôb protokolov. 
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PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO 
A V OBLASTI BOZP PRE VÝKON PRÁCE CUDZÍCH OSÔB  

NA PRACOVISKÁCH ZSSK CARGO 

1 VSTUP A VJAZD DO PRIESTOROV ZSSK CARGO 

1.1 Vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienený vydaním povolenia 
na vstup do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO na základe žiadosti na každú osobu, pre 
ktorú sa vstup požaduje. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie 
úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je potrebné povolenie vrátiť a v prípade 
potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených podmienok na vydanie. 

1.2 V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného 
obvodu ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku 
ZSSK CARGO. Súčasťou žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spôsobilosti BOZP“ a 
„Potvrdenie o absolvovaní vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré 
vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia.  

1.3 O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne požiadať 
na adrese: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, 
Oddelenie BOZP, Drieňová 24, 820 09  Bratislava. Žiadosť musí obsahovať menovite 
zamestnancov, pre ktorých je oboznámenie potrebné zabezpečiť. 

1.4 Povolenie na vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor 
kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, 
Drieňová 24, 820 09  Bratislava.  

1.5 Vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je 
podmienený vydaním povolenia na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného 
priestoru ZSSK CARGO na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo, pre ktoré sa 
vjazd požaduje. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, 
maximálne na 24 mesiacov. 

1.6 Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO 
vydáva Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie 
ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09  Bratislava. 

1.7 Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa 
môže vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na 
vstup do vyhradených priestorov ZSSK CARGO. 

2 POVINNOSTI SPOLOČNOSTI ZSSK CARGO 

2.1 Zabezpečiť príslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich sa 
pod trolejovým vedením v zmysle vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 
č. 205/2010 Z. z. o určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na 
určených technických zariadeniach a STN 34 3109. 

2.2 Preukázateľne oboznámiť zamestnancov Partnera s BP1 – Predpis o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci, základnými zásadami BOZP a vystaviť „Preukaz spôsobilosti BOZP“. 

2.3 Preukázateľne oboznámiť zamestnancov Partnera s prevádzkovým poriadkom príslušného 
pracoviska, prevádzkovo-technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so 
zvýšeným rizikom a o vzniknutých mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí 
príslušný vedúci zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách. 

2.4 Oboznámiť zamestnancov Partnera so spôsobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup 
na jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa 
v prípade evakuácie a záchranných prác. 
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3 POVINNOSTI CUDZÍCH SPOLOČNOSTÍ V OBLASTI BOZP 

3.1 Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislatívou o BOZP a PO (najmä zákonom 
č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a zákonom č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov). 

3.2 Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
(vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR č. 508/2009 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými 
zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické 
zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia). 

3.3 Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
(vyhláška Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 205/2010 Z. z. o určených 
technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických 
zariadeniach). 

3.4 Zabezpečiť overenie zdravotnej spôsobilosti pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
a pracovného zaradenia (zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 311/2001 Z. z. – Zákonník práce, vyhláška 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 245/2010 Z. z. o odbornej spôsobilosti, 
zdravotnej spôsobilosti a psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na 
dráhe). 

3.5 Hodnotiť riziká a určiť bezpečné pracovné postupy práce. 

3.6 Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom. 

3.7 Oboznámiť všetkých zamestnancov so všeobecným postupom v prípade záchranných prác, 
evakuácii a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci. 

3.8 Zabezpečiť evidenciu dochádzky všetkých zamestnancov na pracovisku ZSSK CARGO. 

3.9 Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ŽSR, musia mať platné 
oboznámenie so Z2 – Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR. 

3.10 Evidovať platnosť „Preukazov spôsobilosti BOZP“ a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.  

4 POVINNOSTI ZAMESTNANCA PARTNERA 

4.1 Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území ZSSK CARGO, 
rešpektovať príslušné značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa s postupom 
v prípade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na 
pracovisku ZSSK CARGO. 

4.2 Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť. 

4.3 Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať vedúceho zamestnanca daného pracoviska, 
ohlásiť svoju prítomnosť, preukázať sa platným „Povolením na vstup do vyhradeného priestoru 
ZSSK CARGO“ a „Preukazom spôsobilosti BOZP“ a zaznamenať začiatok a koniec výkonu 
práce. 

4.4 Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska. 

4.5 Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec 
potrebnú odbornú spôsobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu. 

4.6 Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný 
pracovný postup pri práci v priestoroch ZSSK CARGO (rušňové depo, prevádzkareň, koľajisko). 

4.7 V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo iných 
mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej 
osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je 
povinný riadiť sa bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko. 

4.8 V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodkladne 
ohlásiť mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. 

4.9 Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia s výnimkou miest na 
to určených. 


